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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

 

Направление подготовки: 45.03.02 Лингвистика 

Направленность (профиль) Перевод и переводоведение 

Дисциплина: Основы теории второго иностранного языка 

Семестр (семестры) изучения: 7 

Форма (формы) промежуточной аттестации: экзамен 

 

2. ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ 

 

2.1. Компетенции, закреплённые за дисциплиной 

 Изучение дисциплины «Основы теории второго иностранного языка» направлено 

на формирование следующих компетенций: 

 
Коды 

компе

тенци

и (по 

ФГОС

) 

Результаты освоения 

ОПОП  

Содержание 

компетенций согласно 

ФГОС 

Индикаторы достижения Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине 

Урове

нь 

УК-1 Способен осуществлять 

поиск, критический 

анализ и синтез 

информации, применять 

системный подход для 

решения поставленных 

задач 

УК-1.1: Выполняет поиск 

информации с 

использованием системного 

подхода для решения 

поставленных задач. 

УК-1.1.З-1 Знает возможные 

источники получения 

информации, методы поиска, 

сбора информации из различных 

источников, категории системного 

анализа. 

п
о

р
о

го
в
ы

й
 

УК-1.1.У-1 Умеет осуществлять 

поиск информации, необходимой 

для решения поставленной задачи, 

используя различные источники; 

методологию системного подхода; 

критически оценивать надѐжность 

источников информации; работать 

с противоречивой информацией из 

различных источников. 

УК-1.1.В-1 Владеет методами 

поиска, сбора информации из 

различных источников; в том 

числе с применением 

современных информационных и 

коммуникационных технологий; 

навыками использования 

системного подхода для решения 

поставленных задач. 

УК-1.1.З-2 Знает особенности 

работы с книгой, монографией, 

реферативными сборниками, 

бюллетенями, проспектами, 

периодической печатью, 

аудиовизуальными и 

электронными источниками 

п
р

о
д

в
и

н
у

ты
й
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информации в целях получения 

необходимой информации для 

решения поставленных задач с 

использованием системного 

подхода. 

УК-1.1.У-2 Умеет применять 

методы работы с книгой, 

монографией, реферативными 

сборниками, бюллетенями, 

проспектами, периодической 

печатью, аудиовизуальными и 

электронными источниками 

информации в целях получения 

необходимой информации для 

решения поставленных задач с 

использованием системного 

подхода. 

УК-1.1.В-2 Владеет методами 

методы работы с книгой, 

монографией, реферативными 

сборниками, бюллетенями, 

проспектами, периодической 

печатью, аудиовизуальными и 

электронными источниками 

информации в целях получения 

необходимой информации для 

решения поставленных задач с 

использованием системного 

подхода. 

УК-1.1.З-3 Знает приѐмы и 

методы поиска, отбора, сбора и 

обработки информации; 

актуальные отечественные и 

зарубежные источники для 

решения поставленных задач; 

методологию системного подхода. 

в
ы

со
к
и

й
 

УК-1.1.У-3 Умеет применять 

приѐмы и методы поиска, отбора, 

сбора и обработки информации; 

полученной из актуальных 

отечественных и зарубежных 

источников; системный подход для 

решения поставленных задач. 

УК-1.1.В-3 Владеет приѐмами и 

методами поиска, отбора, сбора и 

обработки информации, 

полученной из актуальных 

отечественных и зарубежных 

источников; методикой системного 

подхода для решения 

поставленных задач. 

ОПК-3 Способен применять 

систему 

лингвистических знаний 

ОПК-1.1 Адекватно 

анализирует основные 

явления и процессы, 

ОПК-1.1.З-1 Знает основные 

характеристики синхронического 

и диахронического подхода к п
о

р
о

го
в
ы

й
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об основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии и 

пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого иностранного 

языка, его 

функциональных 

разновидностях. 

отражающие 

функционирование языка в 

синхронии и диахронии. 

изучению языков 

ОПК-1.1.У-1 Умеет 

демонстрировать понимание 

сущности синхронического и 

диахронического подхода к 

анализу языковых явлений 

ОПК-1.1.В-1. Владеет основными 

навыками анализа языковых 

явлений и процессов под 

руководством преподавателя 

ОПК-1.1.З-2 Знает общие 

особенности функционирования 

изучаемых языков в синхронии и 

диахронии 

п
р

о
д

в
и

н
у

ты
й

 

ОПК-1.1.У-2 Умеет учитывать 

особенности синхронического и 

диахронического подхода при 

анализе языковых явлений 

изучаемых языков 

ОПК-1.1.В-2 Владеет 

способностью анализировать 

языковые явления и процессы с 

позиций синхронии и диахронии с 

учетом межпредметных связей 

ОПК-1.1.З-3 Знает в совершенстве 

фонетические, лексические, 

грамматические особенности 

изучаемого языка, 

словообразовательные явления, 

правила орфографии и пунктуации 

в синхронии и диахронии 

в
ы

со
к
и

й
 

ОПК-1.1.У-3 Умеет сопоставлять 

различные точки зрения и 

аргументированно обосновать 

свою научную позицию в ходе 

анализа языковых явлений 

ОПК-1.1.В-3 Владеет комплексом 

навыков самостоятельного анализа 

языковых явлений и процессов с 

позиций синхронии и диахронии 

ОПК-1.2: Адекватно 

интерпретирует основные 

проявления взаимосвязи 

языковых уровней и 

взаимоотношения подсистем 

языка. 

ОПК-1.2.З-1 Знает основные 

характеристики языковых уровней 

и подсистем изучаемых языков 

п
о

р
о

го
в
ы

й
 

ОПК-1.2.У-1 Умеет определять 

основные проявления взаимосвязи 

между уровнями и подсистемами 

языков при анализе языковых 

явлений и процессов 

ОПК-1.2.В-1 Владеет первичными 

навыками интерпретации 

основных проявлений взаимосвязи 

языковых уровней и подсистем 

языка 

ОПК-1.2.З-2 Знает структурные п р о д в и н у т ы й
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особенности языковых уровней и 

подсистем языков в 

сопоставительном аспекте 

ОПК-1.2.У-2 Умеет учитывать и 

интерпретировать взаимосвязь 

между языковыми уровнями и 

подсистемами языков при анализе 

языковых явлений и процессов 

ОПК-1.2.В-2 Владеет навыками 

учета функционирования языка 

как системы и функциональных 

стилей при создании текстов 

ОПК-1.2.З-3 Знает особенности 

функционирования языковых 

уровней и подсистем языков на 

основе 

в
ы

со
к
и

й
 

ОПК-1.2.У-3 Умеет определять и 

адекватно интерпретировать 

языковые явления и процессы на 

основе глубокого понимания 

взаимосвязи уровней и подсистем 

изучаемых языков 

ОПК-1.2.В-3 Владеет навыками 

системного применения знаний о 

структурных особенностях 

изучаемых языков при создании 

текстов различных 

функциональных стилей 

ОПК-1.3 Адекватно 

применяет понятийный 

аппарат изучаемой 

дисциплины; соблюдает 

основные особенности 

научного стиля в устной и 

письменной речи. 

ОПК-1.3.З-1 Знает основные 

научные понятия изучаемых 

дисциплин, общие требования к 

научному стилю изложения  

п
о

р
о

го
в
ы

й
 

ОПК-1.3.У-1 Умеет создавать 

основные типы текстов научного 

стиля в устной и письменной речи 

ОПК-1.3.В-1 Владеет первичными 

навыками применения основных 

понятий изучаемой дисциплины 

при создании текстов научного 

стиля 

ОПК-1.3.З-2 Знает научные 

понятия изучаемых дисциплин с 

учетом межпредметных связей, 

требования к научному стилю с 

учетом особенностей устной и 

письменной речи 

п
р

о
д

в
и

н
у

ты
й

 

ОПК-1.3.У-2 Умеет адекватно 

применять научную терминологию 

в соответствии с типом текста 

научного стиля и формой 

изложения 

ОПК-1.3.В-2 Владеет 

устойчивыми навыками устной и 

письменной речи в рамках 
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научного стиля с учетом 

особенностей понятийного 

аппарата изучаемой дисциплины 

ОПК-1.3.З-3 Знает понятийный 

аппарат изучаемых дисциплин с 

учетом межпредметных связей, 

требования к научному стилю с 

учетом особенностей подстилей и 

коммуникативных целей 

в
ы

со
к
и

й
 

ОПК-1.3.У-3 Умеет создавать 

тексты научного стиля с учетом 

целевых установок, 

межпредметных связей, 

специфики терминологического 

аппарата научного направления 

ОПК-1.3.В-3 Владеет 

совершенными навыками создания 

различных типов текстов научного 

стиля с грамотным применением 

понятийного аппарата изучаемой 

дисциплины и учетом 

межпредметных связей 

 
3. СОДЕРЖАНИЕ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

3.1 Виды оценочных средств 

 

№ п/п 

Код компетенции/ 

планируемые результаты 

обучения 

Контролируемые темы/ 

разделы 

Наименование 

оценочного средства 

для текущего 

контроля 

Наименование 

оценочного средства 

на промежуточной 

аттестации/№ 

задания 

1 

УК-1.1,  ОПК-1.1,  ОПК-

1.2,  ОПК-1.3 
История французского 

языка 

Конспект, устный 

опрос, письменная 

работа, глоссарий  

Теоретические 

вопросы 

тестирование 

2 

УК-1.1,  ОПК-1.1,  ОПК-

1.2,  ОПК-1.3 
Теоретическая фонетика 

французского языка 
Конспект, устный 

опрос, письменная 

работа, глоссарий  

Теоретические 

вопросы 

тестирование 

3 

УК-1.1,  ОПК-1.1,  ОПК-

1.2,  ОПК-1.3 
Теоретическая грамматика 

французского языка 
Конспект, устный 

опрос, письменная 

работа, глоссарий  

Теоретические 

вопросы 

тестирование 

 

4 

УК-1.1,  ОПК-1.1,  ОПК-

1.2,  ОПК-1.3 
Лексикология француз-

ского языка 
Конспект, устный 

опрос, письменная 

работа, глоссарий  

Теоретические 

вопросы 

тестирование 

5 

УК-1.1,  ОПК-1.1,  ОПК-

1.2,  ОПК-1.3 
Стилистика французского 

языка 
Конспект, устный 

опрос, письменная 

работа, глоссарий  

Теоретические 

вопросы 

тестирование 

 

Типовые задания, критерии и показатели оценивания в рамках текущего контроля 

представлены в рабочей программе дисциплины. Полные комплекты оценочных средств 

хранятся на кафедре. 
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3.2 Содержание оценочных средств 

 

Теоретические вопросы 

 

1. L’objet d’études et les taches de l’histoire de la LF. 
2. La place de l’histoire de la langue parmi les autres disciplines linguistiques. 
3. L’histoire de la langue et l’histoire du peuple. 
4. La chronologie de l’histoire de la LF. 
5. La période gallo-romane. 
6. L’ancien français 
7. Le moyen français 
8. Le français classique 
9. Le français moderne 
10. Le français contemporain, particularités et tendances 
11. Phonétique en tant que discipline linguistique. 
12. La phonétique et les autres disciplines non linguistiques. 
13. Trois aspects de l’étude des unités phonique (phisyologique, acoustique et linguistique) 
14. Principes de classification des sons. 
15. Consonantisme 
16. Vocalisme 
17. Modifications positionelles des sons. 
18. Alternances phonétiques et hystoriques. 
19. Syntagme. Groupe rythmique ou accentuel (accentuation). 
20. Intonation et ses fonctions. 
21. Définition de la phonostylistique 
22. Norme de la langue. Orthoépie. 
23. La grammaire et ses compartiments 
24. Les types de grammaires 
25. Les unités du niveau de la grammaire 
26. La théorie du mot 
27. La théorie des parties du discours 
28. La proposition 
29. Particularités et fonctions de l’ordre des mots en français 
30. La phrase complexe 
31. Le texte 

32. La notion de lexique 
33. La notion de vocabulaire 
34. Les parties du discours 
35. Relations sémantiques fondamentales 
36. Hyperonymie et hyponymie 
37. Synonymie, аntonymie 
39. Homonymie, рolysémie 
40    La stylistique comme science. 
41. Stylistique de la langue et stylistique littéraire 
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42. La typologie du style 
43. Les procédés stylistiques 
44. Les types essentiels de tropes. 
45. Les types essentiels de figures. 

 

Тестовые вопросы  
№ 

п/п 
Формулировка вопроса 

Варианты ответов  

(полужирным шрифтом – верные варианты) 

Самостоятельные части речи и морфология во французском языке. Имя существительное 

1 Choisissez la variante juste du mot "un chef-

d'oeuvre", "un timbre- poste" 

 

A) des chefs-d'oeuvres; des timbres-postes 

B) des chefs-d'oeuvre; des timbres-poste 

C) des chef-d'oeuvre; des timbres-poste 

D) des chef-d'oeuvres, des timbre-poste 

E) des chef-d'oeuvres; des timbre-postes 

 

2 Combien de formes au pluriel ont les noms 

"aieul", "ciel", "oeil": 

A) 1 

B) 2 

C) 3  

D) 4 

E) 0 

3 Quel mot ne s'emploie qu'au pluriel: 

 

A) humanités 

B) honneurs 

C) archives 

D) oiseaux 

E) douceurs 

4 Quel mot ne s'emploie qu'au pluriel: 

 

A) couples 

B) laiderons 

C) mathématiques 

D) recrues 

E) tables 

5 Trouvez le mot collectif: 

 

A) habit 

B) pierre 

C) tas 

D) marecage 

E) fripon 

6 Qu'est-ce que c'est "le nom"? 

 

A) C'est un mot qui exprime l'action subite par le 

sujet. 

B) C'est un mot qui sert à désigner les etres, les 

choses, les idées. 

C) C'est un mot qui, en général représente un 

adjectif, une idée, une proposition. 

D) C'est un mot que l'on joint au pronom pour le 

qualifier ou pour le déterminer. 

E) C'est un mot qui sert à distinguer les objets 

parmi les etres vivants. 

7 Parmi les noms donnés ci-dessous trouver le nom 

commun: 

A) Peugeot 

B) roc 

C) Seine 

D) Lyon 

E) Montmartre 

8 Indiquez le nom abstrait: 

 

A) piscine 

B) espoir 
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C) sable 

D) huile 

E)  poire 

9 Trouvez la proposition où le nom "noeud" est 

pris dans le sens  abstrait: 

 

A) Faites un noeud à votre mouchoir. 

B) Vos noueds sont tout-à-fait splendides. 

C) Il y avait beaucoup de noeuds à la veste. 

D) Savoir s'il acceptera, voilà le noeuds de 

l'affaire. 

E) Ma soeur était en désespoir, les noeuds avaient 

été gatés. 

10 A quelle sous-classe se rapportent les substantifs 

suivants:  vieillesse, beauté: 

 

A) noms abstraits 

B) noms communs 

C) noms discrets 

D) homs animés 

E) nom propre 

 

 

4. ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ 

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

 

4.1. Порядок проведения промежуточной аттестации 
Порядок и способы проведения промежуточной аттестации. 

Экзамен проводится в 2 этапа. На первом этапе студент решает 20 тестовых во-

просов закрытого типа. Продолжительность – 30 минут.  

На втором этапе студент устно отвечает на вопросы. Продолжительность – 15 

минут.  

4.2. Критерии оценивания промежуточной аттестации по видам 

оценочных средств. 

 

4.2.1 Критерии оценивания теоретического вопроса 
Максимальный балл за ответ на теоретический вопрос – 20 баллов. 

 

Отлично Хорошо Удовлетворительно Неудовлетворительно 

18-20 баллов 

90-100 % 

15-17 баллов 

75-89% 

10- 14 баллов 

50-74% 

0-9 балла 

0-49% 

Высокий уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Средний уровень 

освоения 

проверяемых 

компетенций 

Базовый уровень 

 уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Недостаточный уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Обучающийся отлично 

знает материал, умеет 

анализировать проблему и 

аргументировано изложить 

свою точку зрения, владеет 

достаточным для 

высказывания лексическим 

запасом, грамотно 

изъясняется на иностранном 

языке с использованием 

Обучающийся 

хорошо знает 

материал, умеет 

анализировать 

проблему и 

аргументировано 

изложить свою точку 

зрения, владеет 

достаточным для 

высказывания 

 Обучающийся знаком с 

материалом, владеет 

достаточным для 

высказывания 

лексическим запасом. 

Обучающийся допускает 

фактические и языковые 

ошибки, не оперирует 

лексическим запасом по 

теме. 

Обучающийся не знает 

основных положений 

вопроса, не ориентируется в 

основных понятиях, 

излагает материал с трудом, 

с грубыми фактическими и 

языковыми ошибками, либо 

отказывается от ответов на 

вопросы. 
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точных терминов и 

названий. Обучающийся 

практически не допускает 

ошибок. 

лексическим 

запасом, грамотно 

изъясняется на 

иностранном языке с 

использованием 

точных терминов и 

названий. 

Обучающийся 

допускает 

незначительные 

ошибки. 

 

4.2.2. Критерии оценивания теста   
Максимальный балл за тест — 20 баллов. 

 

Оценка Отлично/ 

зачтено 

Хорошо/ 

зачтено 

Удовлетворительно/

зачтено 

Неудовлетворительно

/ 

незачтено 

Баллы 18-20 баллов 

90-100 % 

15-17 баллов 

75-89% 

10- 14 баллов 

50-74% 

0-9 балла 

0-49% 

Уровень освоения 

проверяемых 

компетенций 

высокий средний базовый недостаточный 

 

 

4.3. Результаты промежуточной аттестации и уровни сформированности 

компетенций 
При подведении итогов учитываются результаты текущей аттестации. Получен-

ные за текущую аттестацию баллы суммируются с баллами, полученными за каждый 

этап при прохождении промежуточной аттестации: 

0-49 баллов - неудовлетворительно (2); 

50-74 баллов - удовлетворительно (3); 

75-89 баллов - хорошо (4); 

90-100 баллов - отлично (5). 

 

Особенности проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов 

и лиц с ограниченными возможностями здоровья обозначены в рабочей программе 

дисциплины (модуля). 

 

Уровни сформированности компетенций определяется следующим образом: 

1. Высокий уровень сформированности компетенций соответствует оценке отлично:  

- предполагает формирование компетенций на высоком уровне, готовность к само-

стоятельной профессиональной деятельности: формируются навыки использова-

ния понятийного аппарата, навыки систематизации данных 
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- студент способен аргументировать собственную точку зрения по дискуссионным 

вопросам дисциплины, критически оценивать информацию, формулировать соб-

ственные выводы. 

2. Средний уровень соответствует оценке хорошо:  

- предполагает формирование компетенций на более высоком уровне: формируется 

комплексное знание особенностей применения и понимания понятийного аппара-

та, умение сбора, анализа и обработки данных; 

- студент способен давать развернутые ответы на теоретические вопросы дисци-

плины на уровне не ниже оценки «удовлетворительно». 

3. Базовый уровень соответствует оценке удовлетворительно:  

- предполагает формирование компетенций на начальном уровне: знание основных 

понятий, терминов;  

- студент способен отвечать на вопросы в форме закрытого теста. Количество пра-

вильных ответов – не менее 50%.  

4. Низкий уровень соответствует оценке неудовлетворительно. 
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